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®AKTOPHI YCOEHIHOCTU MEJIUATEKCTA B MOJIOJEXHON
CPEJE: IUHI'BOIPATMATHYECKNIA 1 KOMMYHUKATHUBHBIN
ACHEKTBI

AnHotamusi. CTaThsi TIOCBSIIEHA KOMIUICKCHOMY  HCCIIEIOBAHHUIO
JUHTBOMPArMaTHYECKNX M KOMMYHUKATUBHBIX XapaKTEPUCTUK COBPEMEHHBIX
MEIMATEKCTOB, OIpPENESIOUIMX HUX BOCTPEOOBAHHOCTh CpEAM MOJOIAEKHON
ayautopud. B yciaoBusax mudpoBu3anuy TpaJIuLIUOHHbBIE MOAXOAbl K CO3AAHUIO
KOHTEHTA TepsAroT 3P deKTUBHOCTh. Ha OCHOBE aHanmm3a akTyadbHBIX TEKCTOBBIX
U ayAMOMEANANIbHBIX MJIAT(OPM BBISIBIISIFOTCS KJIFOUEBBIE S3bIKOBBIE MEXAHU3MBI:
WHTEPTEKCTYaIbHOCTh, ~ KOHBEPTEHIIMS  CTWJICH, AaKTHBHOE  BHEIpPEHUE
aHTJIOSI3BIYHOTO CJIEHIa M HCIOJb30BAaHUE SKCIPECCUBHBIX CHHTAaKCUYECKUX
KOHCTpyKIui. Ocoboe BHUMaHUE YIENAeTCs KOMMYHHKAaTUBHBIM CTPATErHsIM,
(dopMupyIOIUM JOBEPUTEIBHBIN HUATOT C perunueHToM. JlemaeTcss BBIBOJ O
HEOOXOAMMOCTH MHTETPAIMH BBISIBICHHBIX (DAKTOPOB MpU MPOSKTUPOBAHUU KAK
pa3BIeKaTeIbHBIX, TAK U 00PA30BATEIBHBIX MEIUAIPOTYKTOB.

KiioueBble c10Ba: MEIMATEKCT, JIMHIBONIPArMaTiKa, KOMMYHUKATHBHBIC
CTpaTeruu, MOJIOAEKHAS ayJIUTOpHUs, MEIUAaKOMMYHHMKAIUH, TOAKACTBHI,
AHTIIOSI3BIYHBINA CIICHT.

Abstract. The article is devoted to a comprehensive study of the
linguopragmatic and communicative characteristics of modern media texts that
determine their popularity among the youth audience. In the context of
digitalization, traditional approaches to content creation are losing their
effectiveness. Based on the analysis of current text and audio-media platforms,
key linguistic mechanisms are identified: intertextuality, convergence of styles,

active introduction of English slang, and the use of expressive syntactic structures.



Special attention is paid to communicative strategies that form a trusting dialogue
with the recipient. The conclusion is drawn about the need to integrate the
identified factors in the design of both entertaining and educational media
products.
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BBenenue

B ycnoBusx riobampHOW 1U(pOBU3ANMK W KOJOCCATHHOW TUIOTHOCTH
UH(OPMAIITMOHHOTO  TOTOKAa  KJIOYEBOM  3ajladell  MeAuaKOMMYyHHUKallui
CTAHOBUTCSI HE MPOCTO TPAHCIAIUS PaKTOIOrnueckor nHGOpMAaIINH, a 3aXBaT U
yAepKaHue BHUMaHus ayauTopuu. OcoOblii HcCaeqoBaTENbCKUN HHTEPEC
IIPE/ICTABIIAECT MOJIONEKHAS ayAUTOPHS, COLMAIU3AINS KOTOPOH MPOUCXOUT B
YCIIOBHSIX HEMPEPHIBHOTO JOCTyma K ceTu. [laHHas Tpynma JeMOHCTPHPYET
BBICOKYIO CKOPOCTb MEPEKIIIOUCHHS] BHUMAHUA U KPAHIO U30UPaTEIbHOCTH 110
OTHOIIEHHUIO K KOHTEHTY [1, c. 45]. YcnemHocTh MenuaTekcTa B 3TOM cpelie
JICTEPMUHUPYETCSI TEM, HACKOJIBKO €ro JHMHTBHCTUYECKOE oOQopMIIeHHE
pEIeBAaHTHO  KOMMYHHMKAaTUBHBIM  OXHJIAHUAM  ajpecata.  Bo3HHUKaeT
HEO0OXOUMOCTh aHajn3a TEKCTOB, JAEMOHCTPUPYIOIIUX BBICOKHE IMOKa3aTeln
BOBJICUEHHOCTH.

Pe3yabTarhl uccijie10BaHUsA

MeauatekcT mnpeacTaBisieT coOoil OO0BEMHOE SBIEHHE, B KOTOPOM
BepOAIbHBI ~ KOMIIOHEHT CBsI3aH C  BH3yaJIbHBIM  OQOPMIICHHEM W
ayAMoCONpoOBOXAeHUEM [2]. B  KOHTEKCTE MOJIOAEXKHBIX Meaua 3Ta
MYJBTUMOJIATBHOCT, TpeOyeT OT aBTopa TOHHUMAHUS COILMOKYJIBTYPHOTO
KOHTEKCTa ayautopuu. MccinegoBaHue TMO3BOJWIO BBIICTUTH HECKOJBKO
KITFOUEBBIX MEXaHU3MOB YCIICIIIHOTO KOHTEHTA.

1. KonBepreHius cTujeil 1 afanTtaius aHTJI0S3bIYHOTO CICHTa

Spkoil yepTor MOJOAEKHOIO MEIUATEKCTA SBJISETCS PA3MBITUE T'PAHMI]

MeXAYy KOAU(GUUIHUPOBAHHBIM KHI)KHBIM SI3IKOM M PAa3roBOPHON peubto. Menua



aKTUBHO a0COpPOUPYIOT 3JIEMEHTHI JKAproHAa, SIAPOM KOTOPOTO BBICTYIAIOT
3aMMCTBOBAHUS U3 aMEPUKAHCKOTO clieHTa. BHepeHue anruiu3MoB (Harpumep,
CKPUHX», «KpaIl», «Bai0») BBIMOTHICT (aTHICCKYIO (YHKIHMIO, paboTasi Kak
MapKep «CBOW/4y»KOi» M CHIKass KOMMYHUKATHUBHYIO TUCcTaHImo [3, c. 112].

Oco0yto poiap B 3TOM IMpoliecce WrpaeT KUHOMUCKypc. MHTerpanus
COBPEMEHHOTO aMEpPUKAHCKOTO CJICHTa uyepe3 hparMeHThl MOMYJISPHBIX (PHIHBMOB
U CEpHaIOB B MEIUATEKCThl HE TOJIBKO TIOBBIIAET WX pa3BICKATEIbHBIN
MOTEHITHA, HO U HECET oOpazoBarenbHyIo PyHKIHI0. Pa360op HeamanTupoBaHHOM
pEeYU KHHOTEPOEB MO3BOJISIET Ay INTOPUU YCBAUBATh JKUBYIO PA3rOBOPHYIO HOPMY
AHTJIMHACKOTO sI3bIKa B KOM(OPTHOH, HEPOpMaIBLHOU cpee.

2. PazBuTue ayauomeauaabHbIX GopMaToB: (HEHOMEH MOIKACTOB

Ocoboe MecToO B CHUCTEME  MEIMAKOMMYHHUKAIUH  3aHUMAIOT
ayJIMOMEeUabHbIE TEKCTHI - TOAKACTHI. Y CIEIIHOCTh (popmaTa 00yCIIOBIEHA €ro
UHTUMHOCTBIO ¥ 3(h(PEKTOM MapacoraibHOT0 B3auMoiehcTBHs. TekeT moakacra
OalaHCHpyeT Ha TPaHU MOATOTOBJICHHOW MHUCHMEHHOW peYr M CIOHTAHHOTO
yCTHOrO auaiora [4].

[ToakacTel 00J1aIaI0T 3HAYMUTENBHBIM JIMJIAKTHYECKUM TOTECHIIHAJIOM,
OCOOCHHO JIJI YUYalluXCsl CPETHUX U CTapiIuX KiaccoB. MHTerpamus moakact-
MaTepUalioB B KaueCTBE YIMpaKHEHWW Ha ayJUpPOBAHUE IO3BOJIIET Pa3BUBATH
HABBIK BOCIIPUATHS PEYH HA CIYX B YCIOBUAX, MAKCUMAJIBLHO MPUOIMIKEHHBIX K
€CTeCTBEHHONW  KOMMYHHUKanuu. Mosiogéxp MNOpHUBBIKIA K  (POHOBOMY
norpebynennio  uHGOpMaIMK, U O00pa3oBaTeNIbHbIE TOJKACTHI OPTaHUYHO
BCTPaMUBAIOTCS B 3TY MOJIEJIb IOBEICHUSI.

3. HTEpTEeKCTYaTbHOCTh U KOMMYHUKATUBHBIC CTPATEruu

Jlnst  yaepkaHus BHHMaHHUSL aBTOPHI MPUOEraroT K CHUHTAKCHYECKOU
KOMITPECCUU: TOMUHUPYIOT KOPOTKHE MPEIOKEHUS, MapLUeIsiusi, BOIPOCHO-
OTBETHBIC €IMHCTBA [5]. DTO COMPOBOXKTACTCS pealn3alied Crenu(pUISCKuX

KOMMYHHMKATUBHBIX CTPATETHH B3aNMOICUCTBUS.



Bo-niepBBIX, KIIIOYEBOE 3HAYEHUE MMEET CTpATerusi JAUAIOTH3alluu.
JIMHTBUCTUYECKM OHAa BBIPAXKAETCS YEpe3 CHCTEeMAaTHYEeCKOE HCIOJIb30BaHHUEe
r71arojoB B ¢popMe 2-To JIMla €TMHCTBEHHOTO U MHOKECTBEHHOT'O YKCIa, IPSIMOe
NPUBJICUCHUE WHKIIO3UBHOTO MECTOMMEHHUS «MbD», a TakkKe IOCTPOCHHE
BOITPOCHO-OTBETHBIX KOMILIEKCOB M PUTOPUYECKUX BONPOCOB. [Iparmarnueckuii
s deKT TaHHON CTpaTerny 3aKII0YaeTCsl B CHIPKEHUU aBTOPUTAPHOCTH aBTOpa U
TpaHchOpMaIMK MOHOJIOTa B paBHONIPABHBIN APTHEPCKUI THUATIOT.

Bo-BTOpBIX, (hyHAAMEHTaJIbHYIO POJb WIPAET CTpaTeTrusi HUCKPEHHOCTH
(authentic storytelling). Ona O6a3upyeTrcss Ha HCHOJB30BAHUM Pa3TOBOPHOU
JIEKCUKH, OTIMCAHUH JINYHOTO HEraTUBHOTO OMbITA U BHEIPEHUU AMOIIMOHAIIBHO -
OLICHOYHBIX MapKepoB. JIaHHBII KOMIUIEKC JIMHTBUCTHYECKUX CpEJIICTB
oOecnieunBaeT (OPMUPOBAHHUE BBICOKOTO YPOBHA KpeAuTa JIOBEpHUS Yy
peuunuenHTa u 00Xo/1 IBJICHUS «OaHHEPHOM CIETOTHI.

B CcOBOKYNMHOCTH yKa3aHHBIE CTPATErMH MO3BOJISIOT YIAKOBATh CIOKHBIN
CMBICT B KOoMHOakTHyo (opmy. IlpeneneHTHOCTh TpeOyeT AEKOAMPOBAHMUS,
IpeBpamiasl YTEHUE B MHTEIUIEKTYalbHYI0 WIPY, BBI3bIBAIOLIYIO KHBOM
SMOIIMOHAJILHBIA OTKJIUK Y MOJIOJIEXKH [6].

3akiroueHue

VYcenemHocTh MEIMATEeKCTa, aJpPECOBAHHOTO MOJIOAEKHON ayIUTOPHH,
Oazupyercs Ha OamaHce MH(POPMATUBHOCTU U BBHICOKOW CTENEHU YKCIPECCUBHO-
nparmaruueckor anantauuu. KiroueBbiMHM (hakTOpaMu yAep:kaHHWs BHUMAaHHUS
BBICTYNAIOT  CTWJIMCTHYECKass  TMOKOCTb,  yYMECTHOE  HCIIOJIb30BaHHE
AHTJIOSI3BIYHBIX CIICHTOBBIX 3aMMCTBOBAHUH (B TOM YHCIIC TPAHCIUPYEMBIX Yepe3
KHUHOJUCKYPC), @ TakKe BbIOOp ayauoMeauanbHbIX (opMaToB (IIOAKACTOB).
Tpancpopmaiusi TekcTa B PaBHOMPABHBIA MAPTHEPCKUN IUATIOT CTAHOBHUTCS
IJIaBHBIM ycloBUEM 3D PekTuBHONM KoMMYyHHMKaluu. [lomyueHHble pe3ylbTaThl
MOTYT OBITH IPUMEHEHBI B TIPAKTUKE MEIUATIPON3BOJICTBA U B JIMHTBOIUAKTUKE
MPU CO3/IaHUHM COBPEMEHHBIX 00pa30BaTENbHBIX MAaTEPUAIOB, OTBEYAIOIIUX

3arpocamM HOBOI'O ITOKOJICHHUA.
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